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å aö gjafa-arfur veröi greiddur 
eöa fyrirmæli arfleiðsluskrár 
uppfyllt, skal fariö eftir lögun- 
um i Dvi rlkjanna, sem arf- 
leifandi var busettur i viö låt 
sitt. Sama gildir um abyrgö- 
ina å fullnægju meölags- 
skyldu, sem hvílir å hinum 
låtna gagnvart óskilgetnu 
barni eöa mööur oskilgetins 
barns. 

18. grein. « 
Innköllun til skuldheimtu- 

manna aö viðlagðri ógildingu 
kröfu (præklusivt proklama), 
sem gefin hefir verið ut i bui 
eftir rikisborgara i einhverju 
rikjanna, gildir ekki aö Dvi 
er snertir kröfur, sem kunnugt 
er um, ef kröfuhafi er busettur 
i einhverju hinna rikjanna og 
hann hefir ekki i tæka tiö 
fengiö sérstaka tilkynningu 
um innköllunina og afleiö- 
ingar hennar eöa hefir å annan 
hått  fengið vitneskju um 
hana. 

III. Skiptameöferö. 

19. grein. 
Um skiptameðferð å dånar- 

bui og um skipti milli erfingja 
hins låtna og eftirlifandi 
maka, skal, ef hinn låtni var 
rikisborgari i einhverju rikj- 
anna og var búsettur i ein- 
hverju J>eirra, fariö eftir lögun- 
um i Dvi riki, sem hann var 
busettur i viö låt sitt, og 
heyra slik mål undir dóm- 
stolana i sama riki aö svo 
miklu leyti sem búsmeðferðin 
heyrir undir domstolana sam- 
kvæmt J>argildandi lögum. 

legg bedømmes efter loven i 
den av statene hvor arvelate- 
ren ved sin død var bosatt. 
Det samme gj elder ansvaret 
for opfyllelse av underholds- 
plikt som påhvilte den avdøde 
i overfor barn født utenfor 
ekteskap eller et sådant barns 
mor. 

Artikkel 18. 
Preklusivt proklama som 

er utferdiget i boet efter en 
statsborger i en av statene, 
får ikke virkning for kjente 
fordringer, når fordringshave- 
ren er bosatt i en av de andre 
stater og ikke i tide har fått 
særskilt underretning om pro- 
klamaet og dets virkning eller 
på annen måte har fått kjenn- 
skap til dette. 

III. Sldîtebehandling. 

Artikkel 19. 
Behandlingen av et dødsbo 

og skifte mellem den avdødes 
arvinger og en gjenlevende 
ektefelle skal, når den a vdøde 
var statsborger i en av statene 
og var bosatt i en av dem, 
foregå efter loven i den stat 
hvor han ved sin død var bo- 
satt, og skal høre under dom- 
stolene i denne stat forsåvidt 홢 
loven henlegger behandlingen 
til retten. 

för fullgörande av legat eller 
ändamålsbestämmelse enligt 
den dödes testamente varde 
bedömd efter lagen i fördrags- 
slutande stat, där han hade 
hemvist. Detsamma gäller 
ansvarighet för fullgörandet 
av underhållsplikt, som ålåg 
den döde emot barn utom 
äktenskap eller dess moder. 

Artikel 18. 
Proklama, som utfärdats 

under boutredning efter med- 
borgare i fördragsslutande 
stat, vare, såframt fordringen 
var känd och borgenären hade 
hemvist i annan fördrags- 
slutande stat, utan verkan, 
med mindre borgenären i tid 
erhållit särskilt meddelande 
om proklaman och dess ver- 
kan eller eljest därom ägt 
kännedom. 

III. Boutredning, bodelning1) 
och arvskifte. 

Artikel 19. 
Boutredning, bodelning1) 

och arvskifte efter medbor- 
gare i fördragsslutande stat, 
som vid sin död hade hemvist 
i sådan stat, skola äga rum i 
enlighet med lagen i den stat, 
där den döde hade hemvist, 
och, såvitt enligt nämnda lag 
domstol skall medverka, an- 
komma på domstol i den 
staten. 

1) I Finlands svenskspråkiga 
text: avvittring. 


